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A britannok életmodja
Britanniae pars interior ab iis incolitur, qui in Tnsula nati sunt, maritima pars ab iis, qui praedae ac bellt
causa ex Belgio transi€runt et ibT permans€runt. Hominum est nfinita multitiido créberrimaque aedificia
fere Gallicis consimilia, pecorum numerus ingé€ns. Nascitur ib1 plumbum album in mediterraneis
regionibus, in maritimis ferrum, sed &ius exigua est copia; aere fituntur importato.
Ex omnibus incolis Britanniae longé sunt hiimanissimi, qui Cantium incolunt, quae regid est maritima
omnis, neque multum a Gallica differunt consuétiidine. Interiorés plérique frimenta non serunt, sed
lacte et carne vivunt, pellibusque sunt vestiti. Omnés vérd s€ Britanni vitrd Inficiunt, quod caeruleum
efficit colorem, atque hoc horribilidorés sunt in pligna aspectii; capilloque sunt promissd atque corpore
raso praeter caput et labrum superius. Uxorés habent déni duodénique inter s& commiinés et maxime
fratré€s cum fratribus parentésque cum liberis; sed sT qui sunt ex his nati, edrum habentur liberi, qud
primum virgd quaeque déducta est. (Bellum Gallicum 'V, 12., 14.)

A gallok csaladi élete

In vitae nstitlitls hoc feré ab reliquis differunt, quod IiberTs, nist cum adolévérunt, palam ad parent€s
adire non licet. Virl, quantas pectinias ab uxoribus dotis ndomine accépérunt, tantds ex suis bonis cum
dotibus comminicant. Hiiilus omnis pectiniae conifinctim ratid hab&tur frictiisque servantur. Uter edrum
vita superavit, ad eum pars utriusque cum friictibus superidorum temporum pervenit. VirT in uxorgs, sicutl
in Iiberds, vitae necisque habent potestatem; et cum pater familiae illGstriore loco natus decessit, €ius
propinqui conveniunt, et dé morte s rés in suspicionem venit, d€ uxoribus in servilem modum
quaestionem habent, etsT compertum est, 1gnT atque omnibus tormentis excruciatas interficiunt. Funera
sunt pro cultd Gallorum magnifica et simptudsa, omniaque, quae vivis cordl erant, in ignem Inferunt,
etiam animalia, ac pauld supra hanc memoriam servi ac client€s @ina cremabantur. (Bellum Gallicum VI,
18-19.)

Grammatica
Comparatio (melléknév fokozas)

gradus positivus
longus -a -um; liber -a -um; celer -is -e; fortis -e; felix

gradus comparativus
sg. gen. ragja (-i; -is) helyett: -ior (m. f.) -ius (n.)

Sg. gen. gr. comp. sg. m. f. pl.m. f. sg. n. pl. n.

carus 3 | cari carior -ius N. |longior longiores longius longiora

felix felicis felicior -ius A. |longidorem |longiores longius longidra

fortis fortis fortior -ius G. |longidoris |longiorum  longidris longiorum

videns  videntis  videntior -ius |D. |longiori |longioribus  longiori longioribus

vocans  vocantis | vocantior -ius |Abl. longiore | longioribus  longidre longidribus
gradus superlativus

sg. gen. ragja (-i; -is) helyett: -issimus -issima -issimum

az -er végii melléknevek sg. nom.-hoz: -rimus -rima -rimum
‘ carus  cari ‘ carissimus facilis facillimus ‘ dissimilis ‘ dissimillimus ‘
‘ fortis  fortis ‘ fortissimus ‘ difficilis ‘ difficillimus ‘ humilis ‘ humillimus ‘
‘pulcher pulcher  pulcherrimus similis simillimus gracilis gracillimus |




bonus melior, melius optimus
malus peior, peius pessimus _ o .
a plis sg. csak semlegesnemben sg. nom.-acc: pliis; gen.:
. . . pluris; pl. teljes: m. f.: nom.-acc.: pliir€s; gen.: plirium; dat.-
magnus | maior, maius maximus R Y e o
abl.: plribus; n. nom.-acc: plira; gen.: plarium; dat.-abl.
. . . pluribus.
parvus minor, minus minimus
multus plas (gen. pliiris) plurimus

vetus (veteris) — vetustior vetustius — veterrimus 3
dives (divitis) — divitior, divitius / ditior, ditius — divitissimus 3 / ditissimus 3

Adverbium (hatarozoszo)
alapfok: sg. gen. ragja (-i; -is) helyett: I-11. decl. -&, 111. decl. -iter
z6 elétt a -t Kiesik

participium imperfectum estében a -ter ké
carus 3 cari care

felix felicis feliciter

fortis fortis fortiter

videns videntis videnter

kozépfok: a kozépfokir melléknév neutruma: longius, brevius, felicius
felsdfok: sg. gen. ragja helyett -&: longissimg, brevissimé, felicissimé, pulcherrimé, simillimé

Kivételek

alapfok |kozépfok |felsdfok
bonus bene melius optime facilis — facile
malus male peius pessime difficilis — difficulter
magnus - magis maxime audax — audacter
parvus - minus minime
multus multum  |plus plurime
Esettan

Ablativus comparationis (6sszehasonlitd) kdzépfoka mn. mellett.
Nihil est melius libertate. Exegi monumentum aere perennius. Nihil utilius sale et sole.

Ablativus mensurae (fok-, mértékhatarozo) kozépfoki mn. vagy fokozast kifejezé igék (supero) mellett.
Cicero Quinto fratre multis annis maior erat. Multo maior (sokkal nagyobb), quo pulchrior, eo melior

Ablativus limitationis (tekintethatarozo) némi megszoritassal allitunk valamit
horribiliores sunt in pugna aspectu; nemo tibi par est eloquentia; insignis pietate vir; maior natu; mea sententia;
mente captus

Osszehasonlitas
qguam: Galli humaniores sunt, quam Britanni. (Galli Britannis humaniores.)
tam — quam: Britanni tam humani sunt, quam Galli.

Melior est certa pax, quam spérata gloria. Liina est maior, quam dimidia pars terrae.

Galli liberius atque audacius dé belld consilia capiunt. Anni temporum saliiberrimum veér est;
saliiber deinde hiems, periculdsior aestas; autumnus longg periculosissimus. Alcibiadés omnium
aetatis suae longe pulcherrimus, consilit plénus, ad rem militarem maxime idoneus erat. ROmani
bella fortius semper, quam félicius gesserunt.



